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HPO<DE§IP1HO-OPI€HTOBAHE YUTAHHSA B CUCTEMI
IHIHTIOMOBHOI HIAI'OTOBKH ®AXIBIIB CEKTOPY BE3IIEKHU I
OBOPOHH

Y cmammi pozensanymo emanu ma éuou Hasuyanus npogheciiHo-opieHmMo8aH020 YUMAHHS,
NPOAHANI308AHO  0COOIUBOCMI NIO2OMOBKU 00 YUMAHHA mMa nepexkiady meKcmié Gaxogoi
CHPAMOBAHOCMI I3 3A3HAYEHHAM MPYOHOWI8, WO MONCYMb BUHUKHYMU 6 npoyeci podoomiu;
BU3HAUEHO [ 0XapaKmepuz08ano cmpameeii, OOYilbHi 01 OPMYBAHHA MA PO3GUMK) HABUUOK
npogecilino-opieHMo8an020 aHeIoMO8H020 uumanus. OOIpYHmMosaHo, wjo 3asHaveni cmpamezii
CHpuUsiloms Kpawjomy po3yMIiHHIO iHopmayii, ii ananizy, HAKONUYEeHHIO, PO3UWUPEHHIO 00cs2ey 3
Memor B800CKOHANIEHHS NPOGeCiOHaNizMy 8i0N08IOHOI0 THO3eMHOIO MOBOH. Po3pobieno kKomniexc
8npas 01 No3aayoOumopHo20 YUMAHHA NPOGeCiliHO-OPIEHMOBAHUX MEKCMI8 3 HABYANbHOI
OUCYUNIIIHU «IHO3eMHA MO8A (AH2NIUCHKA) I3 BUKOPUCTAHHAM BUSHAYEHUX HABUATILHUX CIMPAmMe2ill y
NOEOHAHHI 3 OOMEKCMOBUM, MEKCMOBUM | NICIAMEKCMOBUM emanamu.

Knrouoei cnoea: aneniticoka moea; npoghecitino-opicHmogane YUMAHHA, NepeKIao;
HasuanbHa cmpamezis; ¢axoea OisbHICMb.

IIocTanoBka mpoodJiemMmu.

AKTyaJIbHICTh CTaTTI 0OYMOBJIEHa HEOOX1HICTIO Cy4acHOTO (haxiBIsl CEKTOPY
O0e3nexkn 1 OOOPOHM AaKTHUBHO BOJOJITH 1HO3EMHOIO MOBOIO, KOPHUCTYBAaTHCS
1HIIIOMOBHOIO JIITEPATypOI0 JiA MOIIYKy i1HQopmMmalii B cdepi cBoel mpodeciitHoi
JISUTBHOCTI, KOMYHIKYBAaTH 3 HOCISIMH MOBH Ha JIOCTaTHbOMY MpOQECiiiHOMY piBHI
JUIA BUPIIIEHHS MPOOJIEeMHUX MUTAaHb Ta HECTAHIAPTHUX CUTYAIlli, IKI BUHUKAIOTH Y
X0/l BUKOHAHHS CITy’KOOBHX 000B’ SI3KiB.

3BO MO VYkpainun HamararoTbCs CTBOPIOBATH HAaJEXHI YMOBH Ui LIbOTO, a
caMe: 30UIBIIYEThCS OO0CAT 1HAMBIIYyaIbHOI POOOTH, BUKOPHCTOBYIOTHCS CyYacHi
METOJUKU Ta TEXHOJIOTI] HaBYaHHSI, CTBOPIOETHCS CIPUSATIMBE OCBITHE CEPEIOBUILEC
JUI CAMOPO3BUTKY Ta CaMOBUPAKEHHS MallOyTHBOTO (paxiBLIs.

VY 1bOMy KOHTEKCTI 0COOJMBOI Bard HaOMPaIOTh NMUTAaHHS PO3BUTKY HaBUYOK
YUTAHHA U nepeknany (paxoBUX TEKCTIB Ta 3aCTOCYBAaHHS CTPATEriil, XapaKTEpHUX
Wig  1po¢eciiHO-OpIEHTOBAHOTO AHIJIOMOBHOTO UWTAaHHS 3 METOI0 J00YyBaHHS
HeoOXiHoi 1HdopMallii 3 1HO3EMHHMX JDKEpes, 3aCTOCYBaHHS i1 JJIsl BUPIIICHHS
npodeciiHuX 3aBAaHb y MOJaNbIIii (GaxoBii AISIBHOCTI.

AHaJIi3 OCTaHHIX J0CJIiIKeHb i myOaikamii.
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[IpobneMy HaBUaHHS YHMTaHHIO 1 Tepekyiangy mnpodeciiHO-OpiIEHTOBAHUX
TEKCTIB BIJJOOPa)KEHO y MpallsX TaKWX BITUM3HSHUX Ta 3apyO1KHUX JOCIIIHHUKIB, SIK
I'. bapaGanoBa, H. bapanenkoBa, T. bouapoBa, C. Basimina, A. I'yceiiHoBa,
3. Mamoceka, O. Creuenko, P. besmoguuii, B. I'peito, A. I'inmop, C. Mapmian,
I1. CtpeBenc, O. JlaroguHchkuit Ta iHm. [Ipore, HE3Bakaroun Ha BEJUKY KIJIBKICTh
HarpalpBaHb y cdepl mnepeknany MnpodeciiiHO-OpIEHTOBAHMX TEKCTIB, IUTaHHS
OB’ s13aH1 3 PO3BUTKOM KOMIETEHTHOCTEH Y YMTAHHI 1 TIEPEeKJIai MaTepiajliB BOEHHO-
TUTUIOMAaTUYHOT  Ta  BIMCHKOBO-CICIIAIBHOI  CHPSIMOBAHOCTI  3aJIMIIAIOTHCS
BIIKDUTHMH.

Crparerii HaB4aHHS MPOGECIHHO-OPIEHTOBAHOTO AHTIIOMOBHOTO YWUTAHHS €
aktyanpHuMu sk y BiTumsHsHii (H. bopucko, O. BertoxoB, O. Ky3bmenko,
O. KBacoBa, C. Hixomaea, B. Ilepnoga, 1. [Tomak, T. Casurpka, 1. CamoiintokeBud,
H. CwmerannikoBa, A. Xomunpka, C. IlleBuenko, C. Xapumpka Ta iHIIN), Tak 1 B
3apyOikHIM MeTonuuHik mitepatypi (P. apnaep, K. I'pidbdire, I1. Ty, L. [deppi,
158 Mapem, P. Meep, A. Cimcex, K. Vednmreitn, [[x. Ilakcmit Ta 1HIIl).
AHanizytoun poOOTH BHINE€3a3HAYEHUX HAYKOBIIIB, MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, IO
XO4Ya TIMTaHHS CTpaTerii HaBYaHHA HE € HOBUM Yy METOJAMIN, 3B 530K MIX
dbopMyBaHHSIM KOMIIETEHTHOCTI B YHTAaHHI Ta BHUKOPHUCTAaHHSM CTpaTerii
npo¢eCiifHO-OPIEHTOBAHOTO YNTAHHS aHTJIIMCHKOI MOBH € HE JOCUThH BUCBITICHUM.

MeTo10 cTATTI € PO3IJIsA] OCHOBHUX €TaIliB 1 BUIIB UATAHHS Ta OCOOJIMBOCTEMN
nepekiaanay (paxoBUX TEKCTIB; BUSHAUYCHHS HABYAIBHHUX CTPATETiN, XapaKTEPHUX IS
podeciitHO-OPIEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOTO YWTaHHS CiyxauiB BoeHHOI akamemii;
PO3pOOJICHHSI KOMIUIEKCY BIpPAaB JJIsl YATAHHS MPOQECiiHO-OPIEHTOBAHMX TEKCTIB 3
HaBYaJbHOI JNHCIUIUIIHA «IHO3€MHA MOBa (aQHIJIICHKAa)» HAa OCHOBI BU3HAYCHHX
HABYAJIbHUX CTPATETIM.

Metoau focaigxennsi. KommnexkcHuil HaykoBHH — aHami3  mpoOiemu
JOCJTIDKCHHS; CUCTeMAaTH3allisl Ta y3arajJbHeHHS 1H(OopMallii, OTpUMaHO1 3 HAyKOBUX
1 METOAMYHUX JIKEPEIT; METOIM TOPIBHSAHHSA, Kiacu@ikallii, abcTparyBaHHsl, 1HIYKIII1
Ta JEayKIIii.

Bukinang ocHoBHoro marepiaiay. OAHUM 13 OCHOBHUX 3aBJIaHb HaBYaHHS
1HO3eMHI1 MOB1 € (JOpPMYBaHHS aBTOMAaTUYHUX HABUYOK UHUTAHHS 3 O€3MOCEpPEeIHIM
OTpUMaHHAM iH(dOpMaIl 3 MPOYUTAHOI JITEpaTypH, IO y OIIBIIOCTI BUMAAKIB
HEMOXJIMBO 0Oe3 mepeknany. [lpy HaBYaHHI YWTAHHIO MEPBUHHE 3HAYEHHS Mae
OTIaHYBaHHS CTPYKTYPHOI CTOPOHU TEKCTY. TEKCT, SIK CUCTEMa MOBHOTO MPOIYKTY
HOCI1B 1HO3€MHOI MOBH, MPEICTaBIs€ OCOOJWUBY IIHHICTH SK CHUCTEMATH30BAHHM
3pa3ok (YHKIIIOHYBAaHHS MOBH 1 € OIHIEIO 13 OCHOBHHX HABYAIbHO-METOIUYHUX
OIMHMIIL HaBuaHHA [1, 299].

HasiBHICTD XOpOLIMX HAaBUYOK YUTAHHS MPOQECiiHO-OPIEHTOBAHUX TEKCTIB
703BoJisie  ciyxadamM BA  miaTpumyBaTH  IX aKaAeMiyHI 3HAHHS, PO3BUBATH
0COOUCTICTh Ta jgocsraTu mpodeciiiHoro ycmixy. KpiM Toro, 4yuTaHHs € gyxKe
BAXXJIMBOIO HABUYKOIO, KA HAJA€ MOXMJIMBOCTI I MOJAIBIIOT0 BIOCKOHAJICHHS
MoBH [2, 200].

Ha nymky A. I'inmop, HaB4aHHs NpodeciiiHO-OpIEHTOBAHOTO YUTAHHS Mae
BKJIFOUATH TaKl €Taru:

— IIEpeITEeKCTOBE BBEJECHHSI MOBHOTO MaTepianty A popMyBaHHs
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TEMaTUYHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO MIHIMYMY;

— CaMOCTIiilHE YUTAaHHS AaBTEHTUYHOT'O HaBYAJILHOTO TEKCTY;

— HaBYaJIbHE ayJJUTOPHE YUTAHHS TEKCTY, 1110 CYTPOBOKYETHCS CEPIEIO

TEKCTOBHX BIIPaB JJIsl PO3YMIHHSI 3MICTY MPOYUTAHOTO;

— pobota HaJ QYHKIIOHATEHO-KOMITO3UIIIMHOIO CTPYKTYPOIO TEKCTY 3

METOI aHOTyBaHHs TekcTy [1, 301].

3ayBaxuMo, 110 €(EeKTHUBHICTh BHUBYECHHS 1HO3EMHOI MOBHU 3a0e€3Me4yeThCs
3aJTy9eHHSIM PI3HUX BUIB YATAHHSA, X B3a€EMOJIIEI0 Ta BIAMOBIIHICTIO TOCIJOBHOCTI
BU/IIB YATAHHSA [UISIM Ta 3aBJIaHHSIM KOMYHIKaTUBHOI CHTYaITIi.

VY 3apyOikHI MeTOAWIN BUIUISIOTH IIICTh BHUAIB YWUTAHHS, SKI B HaIIN
TEPMIHOJIOTIT IPEACTaBNICH] sK: noutykoge (reading to search for simple information),
osnatiomnosanvre (reading to skim quickly), susuaroue (reading to learn from texts),
inmeepyroue (reading to integrate information), kpumuune (reading to critique texts
and reading to write) Ta uumanns 3a0as 3azanvrHoco po3yminnsa (reading for general
comprehension) [3, 52-53].

[linroToBKa 10 YATAHHS 1 MEPEKIAAY 3A1MCHIOETHCS Y MPOLIEC] BiAMPAIFOBAHHS
omepariii, ki BXOASATh y JIBI TPyNU PEHENTUBHUX MOBHUX BMiHb. [lepma rpyna
BMiHb 3a0e3nedye COpUHHATTA 1 MepeKoayBaHHs iH(opMallii HAa MOBHOMY pIBHI 1
BKJIIOYa€ B ceOe Takli BMIHHS: IIBHUJIKO DPO3IMI3HABATH CJIOBA, SKI BHUBYAIOTHCS, Ta
CIIBBIJIHOCUTH iX 3HAUCHHS 3 KOHTEKCTOM; BHUOMpATH 13 CJIOBA 3HAWOMI €JIEMEHTH;
BCTAHOBJIIOBATH 3MICTOBI BIIHOMIEHHS MK cioBaMu ToIo. OTKe, HaAI KOXKHOIO
JIEKCUYHOIO OJIMHUIICIO PEIICITUBHOTO MIHIMYMY CIIiJT PETEIHO TOMPAIIOBATH.

Jlpyra rpyna BMiHb NOB’si3aHa 13 OTpUMaHHAM (akTHuHOI 1HpOpMaIii Ta ii
ycBimomiieHHsIM. J[o Hei BIHOCATHCS Taki BMIHHS: BHIAUIATA B pedeHHI (ab3arri)
BHUCOKOIH(OPMATUBHI Ta HU3BKOIH(POPMATHBHI TPYNH CIiB; BUIYCKATH OIMHHII
TeKCTy 0€3 MIKOAW ISl CIPUNHATTS;, BUIUIATH OCHOBHE TEMAaTHYHE IOHATTS Ta
CUHTE3yBaTH Oa3zucHy (pa3y; 3 OasucHux (¢pa3 KOHCTPYIOBATH MOJEIb
pedepaTUBHOTO Mepekiiaay; JaBaTh OLIHKY BUKIAJEHUM (akTaM; iHTEprpeTyBaTH
IPOYUTAHE.

J1o HEIaBHBOTO Yacy MCUXOJIOTH Ta METOJIMCTH BBAXaIH AOLUUIbHUM MEPEeKIal
TEKCTy PIAHOO MOBOI Il Horo po3yMiHHsA. HwuHI BHKIagadl KepyrThCs
INPUHIIUIIOM PO3YMIHHSA TEKCTy 0e3 Horo mnepekiamy, SKAM BITYM3HSHI (axiBiii
HA3UBAIOTh Oe3nepexnaonum po3yminuam mekcmy. H. bapanenkoBa mij MM BUIOM
Ma€ Ha yBasl Take PO3yMIHHS TEKCTY, SIK MPU YUTaHHI HOro pigHOr0 MoBoro. Ha ii
TYMKY, JUIsl JTOCATHEHHS Ili€l METH BHUKIAJa4 ITOBUHEH, IO-TIEpIIe: HABYUTH
OTPUMYBATH 3arajbHy 1HGOpPMAII0 MPO MPOUYUTAHY CTATTIO UM TEKCT; MO-IApYyTe,
HABYUTH IIBUKO 1 TOYHO BUOMpATH HEOOX1AHY 1H(OpMalito 3 mpountaHoro [4, 77].

Jig Toro, mo0® YHHUKHYTH TpaMaTHUYHUX HEMOPO3YyMiHb TMpU TMepeKIail
aHTJINACHKOTO TEKCTYy Ha YKpaiHChKYy MOBY, HEOOX1IHO A0Ope BOJOAITH MOBHHUMU
SABUIIAMHM JIBOX MOB, 100 BHUOpaTH MpaBWIbHUNA BaplaHT iX MepeKsaay, Ta MaTu
JIOCTATHIO TEAAroriuHy MiATOTOBKY, TOOTO 3HAHHS MpeAMETa, MpO SIKUW 1€ MOBA.
OCHOBHI TpYyJAHOII MEepeKIaxy MpodeciiiHO-OpIEHTOBAHOTO TEKCTY IOB’si3aHl1 HE 3
NepEeKIIaIoM OKPEMUX TEPMIHIB, sIKi 3a(iKCOBaHI B TEPMIHOJIOTIYHOMY CJIIOBHUKY, a 3
nepenayeto MNpPaBWIIBHOTO 3MICTY KOXKHOI (pa3u, SKOMY JajeKko He 3aBXAu
BIJIMOBIJIAa€ JOCHIBHUH niepekiaa. OTxe, Ajid TOro, MO0 MOSCHUTHU ClIyXady, HA YOMY
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CIIIJT 30Cepe/KyBaTh yBary IMpu mnepekiani (axoBOro TEKCTy, Mepll 3a Bce Tpeda
BUBUUTHU CIIPSMOBAHICTh, TEMATHKY, BAKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOT1, 100pE 3HATU Ty YU
Iy chepy HAyKH YU TEXHIKH.

Jns 3a1CHEHHS IMX BHUIIB POOOTH HEOOXIAHO JOTPUMYBATHUCS TaKOl
MOCJIIIOBHOCTI, 1100 KOKEH IMOMEepeHiil KPOK TOTyBaB cilyxada /10 HACTYIHOIO, 10
3a0e3MeunTh Kpalle 3aCBOEHHS Marepialy, KOMIUIEKCHHM Xapaktep poOOTH Haj
TEKCTOM 13 3aCTOCYBaHHSIM BCiX BUIIB MOBJICHHEBOI JiSJIBHOCTI.

[Tutanus mnpodecionanizMy MaiOyTHIX (axiBIiB 3yMOBWJIO IIiJABHUIIECHHS
iHTepecy A0 BHUKOPUCTAaHHS PI3HOMAHITHUX HaBUaJbHHUX CTpaTerii y mpoieci
YUTAaHHA NPOQECIITHO OPIEHTOBAHOI JITEPATypH, SIK1 CIIPUSIOTH KPAIOMY PO3YMIHHIO
iHpopMmarii, ii aHamily, HAKOMWYEHHIO, PO3MIMPEHHI0O 00CATy 3 METOIo
BJIOCKOHAJICHHSI CBOTO MpOoQecioHanai3My  BIJIMOBIAHOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO.
K. I'pidbditc BBaxkae, mo HaByalbHI CTpaTerii € misiMU, IO iX CBLAOMO oOupae
YYaCHUK HaBYAJIBHOTO MPOLECY JIJISl PETYJIIOBAHHS BJIACHOI'O HABYAJIBLHOTO MPOLIECY.
A Ha nymMKy P. Meepa, HaB4YabH1 cTpaTerii — 11e KOMIUIEKC MTOBEIIHKY U TyMOK, KN
Ma€ Ha METI moJieTuTH HaBuaHH [5, 120]. BaxxivBuM y BU3HAUCHHSIX € T€, IO BCI
CTpAaTerii XapakTepu3yIoThCsl HABHICTIO METH Ta y3TOJKEHUX 1M 337151 JJOCSTHEHHS
pe3ynbTary.

BaxnuBo 3a3HauyMTH, 110 CTpaTeriss IOBHHHA MiANOPSAKOBYBAaTH €001
KOMIUJIEKC BIIpaB JJig HaBuaHHd 4uTaHHSA. OOWparoud CTpaTeriio 4YUTaHHS, MU
MOBUHHI 3BEPHYTUCSA JO OUIKYBAaHMX pe3yJdbTaTiB 4YHMTaHHA MpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOTO TEKCTY 1 BIANOBICTM Ha 3alHUTAaHHS, YU 3pPOCTA€
BIIEBHEHICTH CITyXaya y CBOiX YUTAI[bKUX MOXJIHBOCTSIX, KOJIA BiIH BUKOPUCTOBYE ITHO
CTpATETII0 YUTAHHS, YW TIOKPAIIYE Ta MPUCKOPIOE 11 CTPATETisT HABUYKA YUTAHHS Ta
piBEHb PO3YMIHHS TEKCTY.

Cepen iCHyrouMX HaBYQJIBHMX cTparerii [6, 167-168] mominpbHUMEU
cTpaTerisiMu Jiiss (opMyBaHHS BMIiHHA NMPO(deECiitHO-OPIEHTOBAHOTO AHTJIOMOBHOTO
YuTaHHS ciyxadiB BA MU BUIUIWIN Taki: camoaoanmayii, peghiexcii, cKanysaumsi,
NPOCHO3YBAHHA ma eepugpikayii, «320pu-6HuU3», «3HU3y-620py» (top-down, bottom-
up), eizyanizayii, <«WOOEHHUK HUMaua», <«4UMAauHs i3 NOMIMKAMu» Ta IHIIIL.
Po3risiHeMo KOpOTKO KOXKHY 3 HHX.

B ymoBax aBTOHOMHOrO HaBYaHHS caMoOajanTalis € OJHUM 13 KIIIOYOBHX
NOHATH. Y HaBYaJIbHIN CUTYyallli YUTAHHS IISUIbHICTH CllyXaya MOBUHHA MOYUHATHUCS 3
HOro TOTOBHOCTI [0 aKTWBI3alli MONEPETHBOTO KUTTEBOIO Ta MOBJIECHHEBOTO
J0CBiy. BaxiuBuM € CHOpUMHATTS TeMH TEKCTy uepe3 BIacHU mpodeciitHuit
TOCBiA. 3aBOsSKU TOMY, IO cmpameeis camoadanmayii TPsSMO TIOB’si3aHa 13
3MATHICTIO CiyXada pO3yMITH 3MICT Tpo¢eciiiHO-OpIEHTOBAHOTO TEKCTy 3a
JOTIOMOTOI0 MOr0o aHali3dy depe3 NpHu3My BJIACHOIO KHUTTEBOIO, MOBHOTO Ta
mpodeciiHOTO OCBITy, MU BBaXA€EMO, IO BOHA € OJHIEIO 13 KIIOYOBUX JUIS
BUKOPHUCTaHHSA Yy MNpodeciiHO-OpIEHTOBAHOMY AHTJIOMOBHOMY YHTaHHI MalOyTHIX
(haxiBIliB CEKTOPY Oe3meKku 1 000POHH.

VY Bunanky cmpameeii peghnexcii pediaekciiiHe MHUCICHHS, SIKE € BaKJIUBUM
acrekToM y mpodeciifHo-Opi€HTOBAaHOMY HaBYaHHI, Oepe aKTUBHY Y4acTh Yy poOOTi 3i
3MICTOM TEKCTY. MeTor0 ITi€i CTpaTerii € MPOBEASHHS Mapajeieil MiXk TEeMOIO TEKCTY
Ta BJIACHUM JIOCBIJIOM 3apajiv IOBHOIIIHHOTO pO3yMiHHs TekcTy. Ctpareris pediexcii
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3aJ11I0€ TPOLIECH TaMm ATi, aKTUBi3alil HAOyTHMX 3HAHb 1 JOCBiAY, IJIAHYBaHHS Ta
BUKOHAHHS 1M, OLIIHIOBAHHS JOCSITHYTOrO pe3ynbrary. Ilin yac HaBUaHHA YUTaHHS
cTpateriss pediekcii Moke OyTH BHKOPHUCTaHA B 3aBJaHHSX, [ cllyXadam
IPOIOHYETHCS MiAOUTH MIJCYMKA BUKOHAHOT BIIPaBU Ta MpOaHaIi3yBaTH, UM JIOCATIIN
BOHU OYIKYBaHUX Pe3yJIbTATIB.

Cmpamezisa ckaumysanHs A0MOMAara€e Kpaiie 3pOo3yMITH Temy IMpodeciiiHo-
OpIEHTOBAaHOTO TEKCTYy 3a JIOMOMOIoK OCOOJMBUX TpadiuHMX 1 TEKCTOBUX
MOKAa3HUKIB, MIO0 JEKOAYyBaTH HaWBaxJIMBiIly 1H(OpMALi0, MOTPIOHY JUIs
MOTAJIBIIIOTO PO3yMiHHS i11ei TekcTy [7, 3].

Jlani posrasiHeMo cmpamezilo  npoeHosysanHs ma eepugikayii. Ciyxad
aHaJli3ye B3a€MOIIOB’S3aHI €JIEMEHTHU TEKCTYy, sIKI BIH 3pPO3YMIB 13 MOMNEPEIHHOTO
3MICTOBOTO €JIEMEHTA, SIKi 3MIHU BiIOYJIUCH y po3yMiHHI TekcTy. Lls cTpareris mae
pPUCH CTpaTeriyHOi KOTepEeHTHOCTI Ta KOTHITUBHUX CTpaTeriii, amke caMe BOHH
OepyTh ydacThb y 3ajyuy€HHI >KHUTTEBOTO Ta MOBJIEHHEBOTO JOCBIY, Y IJIAaHYBaHHI
CTpATEr1yHUX MPOIIECIB 3a/J1s1 YCIIIIHOTO JOCATHEHHS MOCTaBICHUX LIJIEH YUTAHHS.
Okpim TOTO, CTpaTerisi MPOTHO3YBaHHA Ta BepudiKallli XapaKTePU3YyEThCA THYUKICTIO,
OCKUJIbKH Ha KO)KHOMY KpOIli OepeThCsl 10 yBaru nonepeaHii 3MicT.

HeoOxigHO poO3TIsHYyTH cmpameeito  gizyanizayii 3MICTy mnpodeciiiHo-
OpPIEHTOBAHOTO TEKCTY, AK€ BOHA € HE MEHII Ba)JIMBOKO ISl CIyXadiB, TOMY LIO
BOHU, YATAIOUU TEKCT, BI3yalli3ylIOTh HOro B 300pa)K€HHS, Yepe3 K€ MOKPAIlyIOTh
pO3yMiHHS TeKCTy. Biszyamizaimiss Mo)ke JOMOMOTTH 30CEpPEAUTHCH, 3amaMm’ siTaTh
noTpiOHy iH(GOpPMAIliI0 Ta 3aCTOCYBaTH II0 CTPATETiII0 HABITh y CHUTYyaIllfX, SKi
noTpeOyIOTh TBOPYUX 1 HEOPAMHAPHUX PIIICHb.

Cmpame?aii’ «<Wo0O0eHHUK Yumaya» Ta «YumauHs i3 NOMimKamu» MarOTh CITUTbHI
pUCH, aJpKe 3alucd IiJ Yac YHUTaHHS MpOQeciiiHO-OpIEHTOBAHOTO TEKCTY
JOTIOMAaraloTh YUTa4aM KOHTPOJIFOBATA HWOTO PO3YMIHHS Ta OpraHi3yBaTH TOJaHY
iHpopmMmariito, ctpykrypyBatu igei. Lli ctpaterii € MoTy>XKHUM 1HCTPYMEHTOM JIJIst
NiI0UTTA MiJACYMKIB 1HGOpMaIlii Ta 1J1e¥, CTBOPEHHS 3B’SI3KIB 1 OaueHHs 3arajibHOl
KapTUHU TEKCTy. BuWKOpucCTOByrOUM 111 CTpaTerii, ciyxadi OyayTh CIPOMOXKHI
BU3HAYUTH BOXJIMBY 1H(GOPMAILIIIO Ta AETall 3 TEKCTY.

HaiiOinpi1 BiIOMUMU € cmpamezii «320pu-8HU3», «3Hu3sy-e2opy» (top-down,
bottom-up), CyTh SKHX TOJATa€ y PO3YMIHHI YUTAa4eM TEKCTY, [UBIISYUCH Ha
IHIWBIAyallbHI 3HA4YeHHS a0 TpaMaTU4HI XapaKTePUCTHUKU OCHOBHHUX OJIMHMIIh
TEKCTy (HaIpHUKIal, OKpEMI CIOBa), BIAIITOBXYIOUYHCH BiI HUX YUTa4 PO3YMI€ TEKCT.

TakuM umHOM, BUIIE3a3HAYEHI CTpaTerii € HaWOUIbII MONMYJISPHUMH MJIs
HaBYaHHS MPOQeciiiHO-OPIEHTOBAHOTO YWTaHHSA. BoOHM cTamu OCHOBOIO IS
pPO3pOOJIEHHSI KOMIUIEKCY BIpPaB [UIsl [103aayJUTOPHOTO YWTaHHS MpoQeciiiHo-
OpPIEHTOBAHUX TEKCTIB 3 HABYAJIHHO! JUCIUIUIIHU «IHO3€MHA MOBa (aHTIMCHKA) 13
BUKOPUCTAHHAM CTpaTerii y TO€gHaHHI 3 JOTEKCTOBUM, TEKCTOBUM 1
IMICJIITEKCTOBUM eTanamu [8].

Jlomexcmoeuil eman Mae Ha METI:

— aKTUBI3yBaTH HasiBHI 3HAHHS 3 TEMHU 3 METOIO Mepe0aueHHs 3MICTY;

— cdopMyBaTh MeETy CIyXaHHS IUIIXOM BHUSBIEHHA 1H(QOPMATHUBHOI
nporainuHu (an information gap or an opinion gap);

— 3HSITH MOBHI 1/ 200 CMHCJIOB1 TPYIHOIIII.
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Ha norexcroBomy etami MOKHA 3alpONIOHYBAaTH TaKl BIPABU:

1) Inctpykuis: Here are the words from the text we are going to read. Work in
pairs and try to guess in what context they may be used. Ctpateris: key-words.

2) Inctpykmisa: Predict the contents of key-words. Try to visualize them.
Describe them to us. Ctpareris: visualization.

3) IncTpykuis: Read the title of the article. What do you expect to read about?
Discuss it in pairs. Ctpareris: top-down approach.

4) Inctpyxkuis: Make the chain of main facts in which reference words would
be connected. Ctparerisi: chains of facts.

5) Inctpykuisa: Have you ever read anything connected with this topic? Discuss
it in pairs. Ctpareris: reflection strategy.

6) Inctpykuis: Read the first 2 paragraphs of the text and find the sentence
which contains the topical idea. Ctpareris: down-top approach.

7) Tnctpyxkuis: Try to answer the questions given before reading the text.
Crpareris: reader’s questionnaire.

8) Iuctpykmis: Predict the content by key-words. Crpareris: down-top
approach.

9) Inctpykuisi: Look at the pictures and say how they are connected with our
text. Ctpareris: visualization.

10) Inctpykuis: Guess from the context the meaning of the words from the
text. Ctparerist: using context to find meaning.

11) Inctpykuis: Put down the most interesting information from the text.
Crpareris: making notes/reader’s diary.

Texcmosuii eman Ma€ Ha MeETI:

— HaJaTH YUTauyy MaKCUMAaJbHY KUJIbKICTh 1H(OpMALIi 13 CAMOTO TEKCTY;

— PO3KPHUTH KOMYHIKaTUBHI YCTAHOBKH YUTAHHS;

— TPOKOHTPOJIIOBATH Ta MPOJOBKUTH (HOpPMYBaHHS MOBHHUX HABHYOK 1
MOBJICHHEBUX YMIHb.

1) Inctpyxkuis: Order the paragraphs according to the importance of the topic.
Work in pairs and give a brief summary of the text / article. Ctparerisi: reading
between the lines (inferences).

2) Imcrpykuis: Find and read the description of the event/action/process.
Crpareris: analyzing the features of a text.

3) Inctpykuis: Replace the words from the text with synonyms, antonyms, and
give their definitions. Ctpareris: finding signal words.

4) Iactpykmis: Summarize the text with the help of the words from the list.
Crpareris: extending vocabulary.

5) Inctpyxkmis: Find the answers to the questions / Check if you were right in
the previous questionnaire; Ctpateris: reader’s questionnaire.

6) Iucrpykmisi: Match the headings with the paragraphs in the article.
Crpareris: sorting ideas using a concept map.

7) Inctpykuis: Find the corresponding sentence, missed in the text. Ctpareris:
making notes.

8) Inctpykuist: Find true / false statements. Ctpaterisi: making notes.

llicnamexcmosuil eman Ma€e Ha METI:
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— MEePEeBIPUTU PO3YMIHHS IPOUUTAHOTO;

— MpoaHaji3yBaTH, Yd 3MOXYTh ClIyXadl 3aCTOCYBaTH OTPUMaHy 1H(opMallito
y npodeciiiHiil TiSIbHOCTI;

— pO3BHUBATH KPUTUYHE MHUCIICHHS.

1) Incrpykuis: Discussion. What is your opinion about the problems shown in
the text? How may this experience be used in your future profession? Was it topical?
Where and when can you use the given information? Is it helpful in your studying?
Crpareris: drawing conclusions / making judgements.

2) Inctpyxkis: Let’s create your own project connected with the problem given
in the text. Ctpareris: responding to text / visualizing.

3) IncTpyxkmis: Write the annotation to the text. Ctpareris: making judgements.

4) Inctpykuis: Answer the author’s questions / Ask your fellow students these
questions. Ctpareris: reader’s questionnaire.

5) Incrpykuis: To what extent do you agree with the ideas / points of view
mentioned in the text? Ctparerisi: drawing conclusions.

6) Inctpykmis: Discuss which topical issues are represented in the text.
Crparerist: making judgements.

7) Inctpykuist: Read the text below and think of the words which best fit each
space. Ctpareris: extending vocabulary.

8) Inctpykuis: Retell the text to your partner. Ctpateris: summarizing /making
judgements.

9) Inctpykuis: Think of what might have happened if ...Create a new ending of
the text. Ctpareris: visualizing.

10) Inctpykuis: Think over a new headline of the text. Ctpareris: visualizing.

11) Iacrpykuis: Think about the proverbs which convey the idea of the text.
Crpareris: reading between the lines.

12) Inctpykuis: Make a plan of the text, highlighting its main ideas. Ctpateris:
drawing conclusions.

3a/)1s1 MiABUILEHHS PIBHS PO3yMIHHS TEKCTY, KOMIIETEHTHOCTI B UMTaHHI Ta
nepeBipku  €(EKTUBHOCTI BUKOPHUCTaHHS CTparerii mnpodeciitHo-OplEHTOBAHOTO
YUTaHHS BIIPaBU Ta CTPATETIi MOBUHHI 3aCTOCOBYBATUCH Y KOMILIEKCI.

BucHoBku. BcTaHoBieHO, 110 MpU HAaBYAHHI YUTAHHIO MEPBUHHE 3HAYCHHS
Ma€ OIAHYBAaHHS CTPYKTYPHOI CTOPOHU TEKCTY, SIKHUM € OJHI€I0 13 OCHOBHUX
HABUYAJbHO-METOJUYHNX OAWHUII, HaBuaHHA. [lepexnman € mocuTh eeKTUBHUM
3ac000M KOHTPOJIO Ta TMEPEeBIPKH PO3YMIHHS MpoyuTaHoro. Jljis po3yMiHHS
npo(deciiHO-OpIEHTOBAHOTO TEKCTY CIlyXad BHUKOPUCTOBYE MHUCHBMOBHM, a 3roJoM
YCHUM BUOIPKOBUN TMepeKial, SKui ONMM3bKHA 10 Oe3mepeKsagHOro PO3yMiHHS
TEKCTY.

Pesynpratn moegHaHHS ~CcTpaTerii  uyuTaHHS MpO(deciiHO-OpPIEHTOBAHUX
AHTJIOMOBHUX TEKCTIB Ha JOTEKCTOBOMY, TEKCTOBOMY 1 MICISTEKCTOBOMY e€Tamnax
poOOTH 3 TEKCTOM 3acBIIUWIM TMO3UTUBHUU BIUIMB Ha mpouec (opMyBaHHS
KOMITETEHTHOCTI B YMTaHHI CIyXadyiB, Kl BHBYAIOTh AHTIIMCHKY MOBY. OcoOIHMBO
BOKJIMBUM € (paKTOp BIAJIOTO MiI0OpY CTpaTerii 10 METH BIpPaBU Ha MEBHOMY eTarli
POOOTH 3 TEKCTOM.
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IlepcnekTUBM MOAAJBIINX HAYKOBUX JOCTiIXKeHb — TEOPETUYHI Ta
EKCIIEPUMEHTAJIbHI JIOCTI/KEHHS Yy TUIOMMHI pO3pOO0IEHHS METOJIUKH (HOPMYBaHHS
KOMITETEHTHOCTI B YUTaHHI ciyxadiB BoeHHOT akajemii 13 BUKOPUCTaHHSIM CTpaTeriit
aHTJIOMOBHOTO YMTaHHS Ha BUIIUX PIBHAX (aXxOBOT aHTIIOMOBHOI IMiITOTOBKH.
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PROFESSIONALLY ORIENTED READING WITHIN THE FRAMEWORK OF
SECURITY AND DEFENSE SECTOR SPECIALISTS’ FOREIGN LANGUAGE
TRAINING

Introduction. Security and defense sector specialists must be skillful enough to solve
professional issues and deal with non-standard situations in the course of their official duties. Since
their professional activities in most cases presume working with authentic sources of information,
they need to have not only profound knowledge in English, but also skills, necessary to work with
professionally oriented English texts. Within this framework, the application of strategies inherent
in professionally oriented English reading is becoming extremely urgent.

Purpose. It is to consider the main stages and types of reading and translation peculiarities
of professionally oriented texts; define educational strategies typical for would-be security and
defense sector specialists’ oriented English reading; develop a complex of tasks based on the
defined educational strategies.

Methods. To reach the goal of the research the following methods were used: analysis of the
researched problem; systematization and generalization of the information obtained from the
theoretical sources; methods of comparative analysis, classification, abstraction, induction and
deduction.

Results. The article considers the stages and types of training in professionally oriented
reading, contains analysis of the peculiarities of preparation for ESP texts’ reading and translation
with the indication of the difficulties that may arise in the process of work.

The main educational strategies appropriate for the formation and development of
professionally oriented English reading skills are elicited and characterized in the research. It is
proved, that learning materials, developed on the basis of these strategies contribute both to
mastering the would-be security and defense sector specialists’ language skills and preparation for
their future professional activities.

Originality. The authors have substantiated that the defined educational strategies (self-
adaptation, reflection, scanning, forecasting and verification, top-down, bottom-up, visualization,
“reader'’s diary”, ‘“reading with notes” etc.) contribute much to a better understanding of
information, its analysis, accumulation, improve learners’ professionalism in the relevant foreign
language. The article also contains a complex of exercises for out-of-class ESP reading, developed
on the basis of the above mentioned educational strategies.

Conclusion. It has been proved, that mastering the structural side of the text, which is one of
the main educational and methodological units of learning, is of primary importance when teaching
reading. Translation is a fairly effective means of monitoring and checking understanding of what
has been read. To understand a professionally oriented text, the learner uses a written and later an
oral selective translation, which is close to understanding the text without translation.
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The complex application of educational strategies at the pre-text, text and post-text stages
proved making a positive effect on acquiring competence in professionally oriented reading. Within
this framework, matching the strategy to the goal of the exercise at a certain stage of working with
the text is extremely important.

Prospects for further research — theoretical and experimental research in the field of
methods’ development targeted at acquiring competence in professionally oriented reading by
means of applying educational strategies at higher levels of ESP training.

Key words: English language; professionally oriented reading; translation; educational
strategy; professional activity.
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